
un motore per culla, deve essere spento durante qualsiasi regolazione.
PULIZIA E CONSERVAZIONE
Pulire con un panno umido.
Quando non in uso, il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto a temperatura 
ambiente.
INFORMAZIONI SUI MATERIALI
Piastra di montaggio: Acciaio, verniciato
Gancio: Acciaio inox
Cinghia tessile: Strato esterno: 100% cotone; Anima interna: 100% nylon. 

ESPAÑOL

SOPORTE DE TECHO
¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA.
ADVERTENCIAS
No utilice este producto sin leer primero las instrucciones. 		
INFORMACIÓN IMPORTANTE  		
•	 Aprobado para un peso máximo de 25 kg.
•	 Los tornillos y tacos no están incluidos.
•	 Este soporte de techo es adecuado para su instalación en vigas de madera maciza o 

techos de hormigón macizo.
•	 El soporte de techo está aprobado para su uso con las cunas Moonboon, la hamaca 

para bebé y la hamaca doble para bebé.
•	 El soporte de techo debe instalarse horizontalmente sobre una superficie plana. No 

puede instalarse en paredes o techos verticales o inclinados. Véase la imagen A.
•	 Asegúrese siempre de que el soporte de techo esté firmemente fijado. Ninguna pieza 

debe estar suelta.
•	 Compruebe siempre que la correa de montaje esté correctamente fijada.
•	 Al utilizar un motor para cuna Moonboon, asegúrese de conectarlo a la correa con 

el mosquetón incluido y verifique que esté correctamente bloqueado después de la 
instalación.

•	 Tenga en cuenta que necesita un mínimo de 2 metros desde el suelo hasta el techo para 
utilizar el soporte de techo junto con un motor para cuna Moonboon y una cuna o 
hamaca para bebé montada en él. Véase la imagen B.	

CONTENIDO
1x soporte de techo
1x correa de montaje (50 cm de longitud)
INSTALACIÓN
Siga atentamente las siguientes instrucciones para garantizar una correcta instalación y 
montaje.
•	 Inspeccione siempre el soporte de techo para detectar daños visibles antes de la 

instalación.
•	 No instale el soporte de techo si observa daños visibles en el producto.
•	 Consulte con su ferretería local o con un instalador profesional cualificado para 

determinar los tornillos y tacos más adecuados para su techo.
•	 Coloque el soporte de techo y marque los 4 orificios para perforar. Taladre orificios 

guía del tamaño adecuado. Consulte con su ferretería local o con un instalador 
profesional para obtener más información sobre el tamaño de los orificios guía.

•	 Recomendamos que un profesional instale el producto si no está seguro sobre la 
correcta instalación o el material de su techo. Asegúrese de que lea este manual de 
usuario antes de la instalación.

•	 Este producto está diseñado para una carga dinámica para soportar la función de 
rebote de los productos Moonboon.

•	 El soporte de techo debe instalarse y fijarse utilizando los 4 orificios de montaje.
•	 Instale este kit de montaje únicamente en vigas de madera maciza o techos de madera 

estables con un grosor mínimo de 12 mm. Véase la imagen C.
•	 La correa de montaje puede ahora fijarse al soporte de techo utilizando los lazos. La 

longitud puede ajustarse utilizando una de las 5 opciones. Si desea cambiar la longitud 
de la correa de montaje, despréndala del conjunto y ajústela en el gancho del techo. 
Véase la imagen D.

•	 Antes de cada uso, tire de la correa y asegúrese de que el soporte de techo esté 
firmemente fijado y alineado con el techo. Ninguna pieza debe estar suelta.

•	 El soporte de techo ya está listo para utilizarse junto con su producto de descanso 
Moonboon.

•	 Tenga en cuenta que el bebé no debe colocarse bajo ninguna circunstancia en la 
hamaca para bebé o la cuna durante los ajustes de longitud. Si utiliza un motor para 
cuna, debe estar apagado durante cualquier ajuste.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Limpiar con un paño húmedo.
Cuando no esté en uso, el producto debe almacenarse en un lugar seco a temperatura 
ambiente.
INFORMACIÓN DEL MATERIAL
Placa de montaje: Acero, pintado.
Gancho: Acero inoxidable.
Correa textil: Capa exterior: 100 % algodón; Núcleo interior: 100 % nailon.

PORTUGUÊS

SUPORTE DE TETO
IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.
ADVERTÊNCIAS
Não utilize este produto sem ler primeiro as instruções.	
INFORMAÇÕES IMPORTANTES  		
•	 Aprovado para um peso máximo de 25 kg.
•	 Parafusos e buchas não estão incluídos.
•	 Este suporte de teto é adequado para instalação em vigas de madeira maciça ou tetos 

de betão maciço.
•	 O suporte de teto é aprovado para utilização com os berços Moonboon, a rede para 

bebé e a rede dupla para bebé.
•	 O suporte de teto deve ser instalado horizontalmente numa superfície plana. Não pode 

ser instalado em paredes ou tetos verticais ou inclinados. Ver imagem A.
•	 Certifique-se sempre de que o suporte de teto está firmemente fixado. Nenhuma peça 

deve estar solta.
•	 Verifique sempre se a correia de montagem está corretamente fixada.
•	 Ao utilizar um motor para berço Moonboon, certifique-se de o ligar à correia com o 

mosquetão incluído e verifique se está corretamente bloqueado após a instalação.
•	 Tenha em atenção que é necessária uma altura mínima de 2 metros do chão ao teto 

para utilizar o suporte de teto em conjunto com um motor para berço Moonboon e um 
berço ou rede para bebé montados nele. Ver imagem B.	

CONTEÚDO
1x suporte de teto
1x correia de montagem (50 cm de comprimento)

INSTALAÇÃO
Siga atentamente as seguintes instruções para garantir uma instalação e montagem 
corretas.
•	 Inspecione sempre o suporte de teto quanto a danos visíveis antes da instalação.
•	 Não instale o suporte de teto se notar quaisquer danos visíveis no produto.
•	 Consulte a sua loja de ferragens local ou um instalador profissional qualificado para 

determinar quais os parafusos e buchas mais adequados para o seu teto.
•	 Posicione o suporte de teto e marque os 4 furos para perfuração. Faça furos guia de 

tamanho adequado. Consulte a sua loja de ferragens local ou um instalador profissional 
para mais informações sobre o tamanho dos furos guia.

•	 Recomendamos que um profissional instale o produto se tiver dúvidas quanto à 
instalação correta ou ao material do seu teto. Certifique-se de que lê este manual antes 
da instalação.

•	 Este produto foi concebido para carga dinâmica para suportar a função de balanço dos 
produtos Moonboon.

•	 O suporte de teto deve ser instalado e fixado utilizando os 4 furos de montagem.
•	 Instale este kit de montagem apenas em vigas de madeira maciça ou tetos de madeira 

estáveis com uma espessura mínima de 12 mm. Ver imagem C.
•	 A correia de montagem pode agora ser fixada ao suporte de teto utilizando as argolas. 

O comprimento pode ser ajustado utilizando uma das 5 opções. Se pretender alterar o 
comprimento da correia de montagem, desprenda-a do conjunto e ajuste-a no gancho 
de teto. Ver imagem D.

•	 Antes de cada utilização, puxe a correia e certifique-se de que o suporte de teto está 
firmemente fixado e alinhado com o teto. Nenhuma peça deve estar solta.

•	 O suporte de teto está agora pronto para ser utilizado em conjunto com o seu produto 
de sono Moonboon.

•	 Tenha em atenção que o bebé não deve, em circunstância alguma, ser colocado na 
rede para bebé ou no berço durante os ajustes de comprimento. Se estiver a utilizar um 
motor para berço, este deve estar desligado durante quaisquer ajustes.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
Limpar com um pano húmido.
Quando não estiver em uso, o produto deve ser armazenado num local seco à temperatura 
ambiente.
INFORMAÇÃO SOBRE MATERIAIS
Placa de montagem: Aço, pintado
Gancho: Aço inoxidável
Correia têxtil: Camada exterior: 100 % algodão; Núcleo interior: 100 % nylon

POLSKI

UCHWYT SUFITOWY
WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ.
OSTRZEŻENIA
Nie używaj tego produktu bez uprzedniego przeczytania instrukcji.	
WAŻNE INFORMACJE		
•	 Zatwierdzony do maksymalnego obciążenia 25 kg.
•	 Śruby i kołki nie są dołączone.
•	 Ten uchwyt sufitowy nadaje się do montażu w masywnych belkach drewnianych lub 

sufitach z litego betonu.
•	 Uchwyt sufitowy jest zatwierdzony do użytku z kołyskami Moonboon, hamakiem dla 

niemowląt oraz podwójnym hamakiem dla niemowląt.
•	 Uchwyt sufitowy musi być zamontowany poziomo na płaskiej powierzchni. Nie może 

być montowany na pionowych ani pochyłych ścianach lub sufitach. Zobacz obraz A.
•	 Zawsze upewnij się, że uchwyt sufitowy jest solidnie zamocowany. Żaden element nie 

może być luźny.
•	 Zawsze sprawdzaj, czy pasek montażowy jest prawidłowo przymocowany.
•	 Podczas korzystania z silnika do kołyski Moonboon upewnij się, że jest on podłączony 

do paska za pomocą dołączonego karabińczyka oraz sprawdź, czy jest bezpiecznie 
zablokowany po instalacji.

•	 Należy pamiętać, że wymagane jest minimum 2 metry od podłogi do sufitu, 
aby korzystać z uchwytu sufitowego wraz z silnikiem do kołyski Moonboon 
oraz zamontowaną w nim kołyską lub hamakiem dla niemowląt. Zobacz obraz 
B.	

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1x uchwyt sufitowy
1x pasek montażowy (długość 50 cm)
INSTALACJA
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić prawidłową instalację i montaż.
•	 Zawsze sprawdzaj wizualnie uchwyt sufitowy pod kątem uszkodzeń przed instalacją.
•	 Nie instaluj uchwytu sufitowego, jeśli zauważysz jakiekolwiek widoczne uszkodzenia 

produktu.
•	 Skonsultuj się z lokalnym sklepem budowlanym lub wykwalifikowanym instalatorem, aby 

dobrać odpowiednie śruby i kołki do swojego sufitu.
•	 Ustaw uchwyt sufitowy i zaznacz 4 otwory do wiercenia. Wywierć otwory prowadzące 

o odpowiednim rozmiarze. Skonsultuj się z lokalnym sklepem budowlanym lub 
profesjonalnym instalatorem w celu uzyskania informacji o odpowiednim rozmiarze 
otworów prowadzących.

•	 Zalecamy, aby montaż produktu wykonał wykwalifikowany fachowiec, jeśli nie masz 
pewności co do prawidłowej instalacji lub materiału sufitu. Upewnij się, że przeczyta tę 
instrukcję przed montażem.

•	 Ten produkt jest przeznaczony do obciążenia dynamicznego, aby wspierać funkcję 
bujania produktów Moonboon.

•	 Uchwyt sufitowy musi być zamontowany i zabezpieczony przy użyciu wszystkich 4 
otworów montażowych.

•	 Zamontuj ten zestaw montażowy wyłącznie w masywnych belkach drewnianych lub 
stabilnych sufitach drewnianych o minimalnej grubości 12 mm. Zobacz obraz C.

•	 Pasek montażowy można teraz przymocować do uchwytu sufitowego za pomocą pętli. 
Długość można regulować, korzystając z jednej z 5 opcji. Jeśli chcesz zmienić długość 
paska montażowego, odłącz go od zestawu i wyreguluj na haku sufitowym. Zobacz 
obraz D.

•	 Przed każdym użyciem pociągnij za pasek i upewnij się, że uchwyt sufitowy jest solidnie 
zamocowany i przylega do sufitu. Żaden element nie może być luźny.

•	 Uchwyt sufitowy jest teraz gotowy do użycia z produktem do snu Moonboon.
•	 Należy pamiętać, że dziecko pod żadnym pozorem nie może być umieszczane 

w hamaku dla niemowląt ani w kołysce podczas regulacji długości. W przypadku 
korzystania z silnika do kołyski musi on być wyłączony podczas wszelkich regulacji.

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
Czyścić wilgotną ściereczką.
Gdy produkt nie jest używany, należy przechowywać go w suchym miejscu w temperaturze 
pokojowej.
INFORMACJE O MATERIALE
Płyta montażowa: Stal, malowana
Hak: Stal nierdzewna
Pasek tekstylny: Warstwa zewnętrzna: 100% bawełna; Rdzeń wewnętrzny: 100% nylon

ČESKY

STROPNÍ DRŽÁK
DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
VAROVÁNÍ
Nepoužívejte tento výrobek bez předchozího přečtení pokynů.	
DŮLEŽITÉ INFORMACE		
•	 Schváleno pro maximální zatížení 25 kg.
•	 Šrouby a hmoždinky nejsou součástí balení.
•	 Tento stropní držák je vhodný pro instalaci do masivních dřevěných trámů nebo 

masivních betonových stropů.
•	 Stropní držák je schválen pro použití s kolébkami Moonboon, dětskou houpací sítí a 

dvojitou dětskou houpací sítí.
•	 Stropní držák musí být instalován vodorovně na rovném povrchu. Nelze jej instalovat na 

svislé nebo šikmé stěny či stropy. Viz obrázek A.
•	 Vždy se ujistěte, že je stropní držák pevně upevněn. Žádná část nesmí být uvolněná.
•	 Vždy zkontrolujte, že je montážní popruh správně připevněn.
•	 Při použití motoru ke kolébce Moonboon se ujistěte, že jej připojíte k popruhu pomocí 

přiložené karabiny, a po instalaci zkontrolujte, že je bezpečně zajištěn.
•	 Upozorňujeme, že pro použití stropního držáku spolu s motorem ke kolébce Moonboon 

a kolébkou nebo dětskou houpací sítí je nutná minimální výška 2 metry od podlahy ke 
stropu. Viz obrázek B.	

OBSAH BALENÍ
1x stropní držák
1x montážní popruh (délka 50 cm)
INSTALACE
Pečlivě dodržujte následující pokyny, abyste zajistili správnou instalaci a montáž.
•	 Před instalací vždy vizuálně zkontrolujte stropní držák, zda není poškozen.
•	 Neinstalujte stropní držák, pokud si všimnete jakéhokoli viditelného poškození výrobku.
•	 Obraťte se na místní železářství nebo kvalifikovaného odborníka, abyste zjistili, které 

šrouby a hmoždinky jsou pro váš strop nejvhodnější.
•	 Umístěte stropní držák a označte 4 otvory pro vrtání. Vyvrtejte vodicí otvory odpovídající 

velikosti. Informace o správné velikosti vodicích otvorů vám poskytne místní železářství 
nebo odborník.

Deckenhalterung     Loftophæng     Opphengssett
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•	 Pokud si nejste jisti správnou instalací nebo materiálem vašeho stropu, doporučujeme 
nechat výrobek nainstalovat kvalifikovaným řemeslníkem. Ujistěte se, že si před instalací 
přečte tento návod.

•	 Tento výrobek je navržen pro dynamické zatížení, aby podporoval funkci houpání 
výrobků Moonboon.

•	 Stropní držák musí být instalován a zajištěn pomocí všech 4 montážních otvorů.
•	 Tuto montážní sadu instalujte pouze do masivních dřevěných trámů nebo stabilních 

dřevěných stropů o minimální tloušťce 12 mm. Viz obrázek C.
•	 Montážní popruh lze nyní připevnit ke stropnímu držáku pomocí smyček. Délku lze 

nastavit pomocí jedné z 5 možností. Pokud chcete změnit délku montážního popruhu, 
odpojte jej od sestavy a upravte jej na stropním háku. Viz obrázek D.

•	 Před každým použitím zatáhněte za popruh a ujistěte se, že je stropní držák pevně 
upevněn a přiléhá ke stropu. Žádná část nesmí být uvolněná.

•	 Stropní držák je nyní připraven k použití spolu s vaším výrobkem pro spánek Moonboon.
•	 Upozorňujeme, že dítě nesmí být za žádných okolností umístěno do dětské houpací sítě 

nebo kolébky během nastavování délky. Pokud používáte motor ke kolébce, musí být 
během jakéhokoli nastavování vypnutý.

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ
Čistěte vlhkým hadříkem.
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej na suchém místě při pokojové teplotě.
INFORMACE O MATERIÁLU
Montážní deska: Ocel, lakovaná
Háček: Nerezová ocel
Textilní popruh: Vnější vrstva: 100 % bavlna; Vnitřní jádro: 100 % nylon

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΒΑΣΗ ΟΡΟΦΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν χωρίς να διαβάσετε πρώτα τις οδηγίες.	
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ  		
•	 Εγκεκριμένο για μέγιστο βάρος 25 kg.
•	 Οι βίδες και τα ούπα δεν περιλαμβάνονται.
•	 Αυτή η βάση οροφής είναι κατάλληλη για εγκατάσταση σε συμπαγείς ξύλινες 

δοκούς ή σε συμπαγείς οροφές από σκυρόδεμα.
•	 Η βάση οροφής είναι εγκεκριμένη για χρήση με λίκνα Moonboon, αιώρα μωρού 

και διπλή αιώρα μωρού.
•	 Η βάση οροφής πρέπει να εγκαθίσταται οριζόντια σε επίπεδη επιφάνεια. Δεν 

μπορεί να εγκατασταθεί σε κάθετους ή επικλινείς τοίχους ή οροφές. Βλ. εικόνα A.
•	 Βεβαιωθείτε πάντα ότι η βάση οροφής είναι σταθερά στερεωμένη. Κανένα μέρος 

δεν πρέπει να είναι χαλαρό.
•	 Ελέγχετε πάντα ότι ο ιμάντας στερέωσης είναι σωστά προσαρτημένος.
•	 Κατά τη χρήση μοτέρ λίκνου Moonboon, βεβαιωθείτε ότι το συνδέετε στον 

ιμάντα με το παρεχόμενο καραμπίνερ και ελέγξτε ότι έχει ασφαλίσει σωστά μετά 
την εγκατάσταση.

•	 Παρακαλείστε να σημειώσετε ότι απαιτείται ελάχιστο ύψος 2 μέτρων από το 
δάπεδο έως την οροφή για να χρησιμοποιηθεί η βάση οροφής μαζί με μοτέρ 
λίκνου Moonboon και λίκνο ή αιώρα μωρού τοποθετημένο σε αυτήν. Βλ. εικόνα B.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
1x βάση οροφής
1x ιμάντας στερέωσης (μήκους 50 cm)
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Ακολουθήστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες για να διασφαλίσετε σωστή 
εγκατάσταση και τοποθέτηση.
•	 Ελέγχετε πάντα οπτικά τη βάση οροφής για εμφανείς ζημιές πριν από την 

εγκατάσταση.
•	 Μην εγκαθιστάτε τη βάση οροφής εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε εμφανή 

ζημιά στο προϊόν.
•	 Συμβουλευτείτε το τοπικό σας κατάστημα ειδών σιδηρικών ή έναν επαγγελματία 

και αδειούχο τεχνικό για να καθορίσετε τις κατάλληλες βίδες και ούπα για την 
οροφή σας.

•	 Τοποθετήστε τη βάση οροφής και σημειώστε τις 4 οπές για διάτρηση. Ανοίξτε 
οδηγούς οπές κατάλληλου μεγέθους. Συμβουλευτείτε το τοπικό σας κατάστημα 
ειδών σιδηρικών ή έναν επαγγελματία τεχνικό για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με το μέγεθος των οδηγών οπών.

•	 Συνιστούμε η εγκατάσταση να γίνεται από επαγγελματία τεχνίτη εάν δεν είστε 
βέβαιοι για τη σωστή εγκατάσταση ή το υλικό της οροφής σας. Βεβαιωθείτε ότι 
θα διαβάσει αυτό το εγχειρίδιο χρήσης πριν από την εγκατάσταση.

•	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για δυναμικό φορτίο ώστε να υποστηρίζει τη 
λειτουργία αναπήδησης των προϊόντων Moonboon.

•	 Η βάση οροφής πρέπει να εγκατασταθεί και να στερεωθεί χρησιμοποιώντας και 
τις 4 οπές στερέωσης.

•	 Εγκαταστήστε αυτό το κιτ στερέωσης μόνο σε συμπαγείς ξύλινες δοκούς ή 
σταθερές ξύλινες οροφές με ελάχιστο πάχος 12 mm. Βλ. εικόνα C.

•	 Ο ιμάντας στερέωσης μπορεί τώρα να προσαρτηθεί στη βάση οροφής 
χρησιμοποιώντας τις θηλιές. Το μήκος μπορεί να ρυθμιστεί χρησιμοποιώντας 
μία από τις 5 επιλογές. Εάν θέλετε να αλλάξετε το μήκος του ιμάντα στερέωσης, 
αποσυνδέστε τον από την εγκατάσταση και ρυθμίστε τον στο άγκιστρο οροφής. 
Βλ. εικόνα D.

•	 Πριν από κάθε χρήση, τραβήξτε τον ιμάντα και βεβαιωθείτε ότι η βάση οροφής 
είναι σταθερά στερεωμένη και εφάπτεται στην οροφή. Κανένα μέρος δεν πρέπει 
να είναι χαλαρό.

•	 Η βάση οροφής είναι πλέον έτοιμη για χρήση μαζί με το προϊόν ύπνου 
Moonboon.

•	 Παρακαλείστε να σημειώσετε ότι το μωρό δεν πρέπει σε καμία περίπτωση 
να τοποθετείται στην αιώρα μωρού ή στο λίκνο κατά τη διάρκεια ρυθμίσεων 
μήκους. Εάν χρησιμοποιείται μοτέρ λίκνου, πρέπει να είναι απενεργοποιημένο 
κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε ρύθμισης.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ
Καθαρίστε με ένα υγρό πανί.
Όταν δεν χρησιμοποιείται, το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε ξηρό μέρος σε 
θερμοκρασία δωματίου.
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΥΛΙΚΩΝ
Πλάκα στερέωσης: Χάλυβας, βαμμένος
Άγκιστρο: Ανοξείδωτος χάλυβας
Υφασμάτινος ιμάντας: Εξωτερικό στρώμα: 100% βαμβάκι; Εσωτερικός πυρήνας: 
100% νάιλον

Image A

Minimum of 2 meter
/ 6.5 feet



ENGLISH

CEILING MOUNT
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
WARNINGS
Do not use this product without reading the instructions first.		
IMPORTANT INFORMATION   		
•	 Approved for use with a maximum weight of 25 kg / 55 lbs.
•	 Screws and rawlplugs are not included.
•	 This Ceiling Mount is suitable for installation in solid wooden beams or solid concrete 

ceilings. 
•	 The Ceiling Mount is approved to use with Moonboon’s cradles, baby hammock, and 

twin baby hammock. 
•	 The Ceiling Mount must be installed horizontally on a flat surface. It cannot be installed 

on vertical or sloped walls or ceilings. See image A.
•	 Always ensure the Ceiling Mount is firmly secured. No parts must be loose.
•	 Always check that the mounting strap is correctly attached.
•	 When using a Moonboon cradle bouncer, be sure to connect it to the strap with the 

included carabiner, and check that it is securely locked after installation. 
•	 Please note you need a minimum of 2 meter / 6.5 feet from floor to ceiling in order 

to use the ceiling mount with both a Moonboon cradle bouncer and a cradle or baby 
hammock mounted in it. See image B.

WHAT’S INCLUDED
1x ceiling mount		
1x mounting strap (50 cm long / 1.6 feet long)
INSTALLATION
Follow the following instructions carefully to ensure correct installation and mounting.  
•	 Always inspect the Ceiling Mount for visual damage before installing.
•	 Do not install the Ceiling Mount if you notice any visual damages to the product.
•	 Consult either with your local hardware store or a professional and licensed fitter to 

determine the screws and rawlplugs best suited for your ceiling.
•	 Position the Ceiling Mount and mark the 4 holes for drilling. Drill pilot holes of 

appropriate size. Consult your local hardware store or a professional fitter for more 
information on pilot hole size.

•	 We recommend having a professional craftsman install the product if you are unsure 
about the correct installation or your ceiling material. Ensure they read this user manual 
before installation.

•	 This product is designed for dynamic weight load to support the bouncing functions of 
Moonboons products.  

•	 The Ceiling Mount must be installed and secured using all 4 mounting holes.
•	 Install this mounting kit only in solid wooden beams or stable wooden ceilings with a 

minimum thickness of 12 mm. See image C.
•	 The mounting strap can now be attached to the ceiling mount by using the loops. The 

length can be adjusted using one of the 5 options. If you want to change the length of 
the mounting strap, detach the mounting strap from the setup and adjust it on the ceiling 
hook. See Image D.

•	 Before each use, pull the strap and ensure that the Ceiling Mount is firmly secured to and 
flush against the ceiling. No parts must be loose.

•	 The Ceiling Mount is now ready to be used for together with your Moonboon sleep 
product.

•	 Please note your baby must under no circumstances be placed in the baby hammock or 
cradle during length adjustments. If using a cradle bouncer, it must be turned off during 
any adjustments.

CLEANING AND STORAGE
Clean with a damp cloth. 
When not in use, the product should be stored in a dry place at room temperature.
MATERIAL INFORMATION
Mounting Plate: Steel, painted
Hook: Stainless Steel
Mounting Strap: Outer layer: 100% Cotton; Inner core: 100% Nylon

DANSK

LOFTOPHÆNG
VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE.
ADVARSLER
Brug ikke dette produkt uden først at have læst brugsanvisningen.	
VIGTIG INFORMATION  		
•	 Godkendt til brug med en maksimal vægt på 25 kg / 55 lbs.
•	 Skruer og rawlplugs medfølger ikke.
•	 Dette loftophæng er egnet til montering i massive træbjælker eller massive betonlofter.
•	 Loftophænget er godkendt til brug med Moonboons vugger, slyngevugge og 

tvillingeslyngevugge.
•	 Loftophænget skal monteres vandret på en plan overflade. Det må ikke monteres på 

lodrette eller skrå vægge eller lofter. Se billede A.
•	 Sørg altid for, at loftophænget er forsvarligt fastgjort. Ingen dele må være løse.
•	 Kontrollér altid, at monteringsremmen er korrekt fastgjort.
•	 Ved brug af Moonboon motor skal den fastgøres til remmen med den medfølgende 

karabinhage, og det skal kontrolleres, at den er korrekt låst efter montering.
•	 Bemærk, at der kræves minimum 2 meter fra gulv til loft for at kunne bruge loftophænget 

sammen med både Moonboon motor og vugge eller slyngevugge monteret heri. Se 
billede B.	

DETTE MEDFØLGER
1 x loftophæng
1 x monteringsrem (50 cm lang)
MONTERING
Følg nedenstående anvisninger nøje for at sikre korrekt installation og montering.
•	 Kontrollér altid loftophænget for synlige skader før montering.
•	 Montér ikke loftophænget, hvis der er synlige skader på produktet.
•	 Kontakt din lokale byggemarked eller en professionel og autoriseret montør for at finde 

de skruer og rawlplugs, der er bedst egnet til dit loft.
•	 Placér loftophænget og markér de 4 borehuller. Bor forboringer i passende størrelse. 

Kontakt dit lokale byggemarked eller en professionel montør for vejledning om korrekt 
borediameter.

•	 Vi anbefaler, at en professionel håndværker monterer produktet, hvis du er i tvivl om 
korrekt installation eller loftets materiale. Sørg for, at vedkommende læser denne 
brugsanvisning inden montering.

•	 Dette produkt er designet til dynamisk belastning for at understøtte vippefunktionen i 
Moonboons produkter.

•	 Loftophænget skal monteres og fastgøres ved brug af alle 4 monteringshuller.
•	 Monter kun dette ophæng i massive træbjælker eller stabile trælofter med en 

minimumstykkelse på 12 mm. Se billede C.
•	 Monteringsremmen kan nu fastgøres til loftophænget ved hjælp af løkkerne. Længden 

kan justeres via én af de 5 indstillingsmuligheder. Hvis du ønsker at ændre længden 
på monteringsremmen, skal du afmontere remmen fra opsætningen og justere den på 
loftkrogen. Se billede D.

•	 Før hver brug skal du trække i remmen og sikre, at loftophænget sidder fast og flugter 
med loftet. Ingen dele må være løse.

•	 Loftophænget er nu klar til brug sammen med dit Moonboon soveprodukt.
•	 Bemærk, at dit barn under ingen omstændigheder må placeres i slyngevuggen eller 

vuggen under justering af længden. Hvis der anvendes motor, skal den være slukket 
under enhver justering.

RENGØRING OG OPBEVARING
Rengøres med en fugtig klud.
Når produktet ikke er i brug, skal det opbevares tørt ved stuetemperatur.
MATERIALEINFORMATION
Monteringsplade: Stål, malet
Krog: Rustfrit stål
Monteringsrem: Yderlag: 100 % bomuld; Inderkerne: 100 % nylon

DEUTSCH  

DECKENHALTERUNG
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE 
REFERENZ AUFBEWAHREN.
WARNHINWEISE
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne zuvor die Anleitung gelesen zu 
haben.	
WICHTIGE INFORMATIONEN  		
•	 Zugelassen für eine maximale Belastung von 25 kg.
•	 Schrauben und Dübel sind nicht im Lieferumfang enthalten.
•	 Diese Deckenhalterung ist geeignet für die Montage an massiven Holzbalken oder 

massiven Betondecken.
•	 Die Deckenhalterung ist für die Verwendung mit Moonboon Wiegen, Babyhängematten 

und Zwillings-Babyhängematten zugelassen.
•	 Die Deckenhalterung muss waagerecht auf einer ebenen Fläche montiert werden. Eine 

Montage an senkrechten oder schrägen Wänden oder Decken ist nicht zulässig. Siehe 
Abbildung A.

•	 Stellen Sie stets sicher, dass die Deckenhalterung fest montiert ist. Es dürfen keine Teile 
locker sein.

•	 Überprüfen Sie stets, dass das Befestigungsband korrekt angebracht ist.
•	 Bei Verwendung eines Moonboon Federwiegen-Motors stellen Sie sicher, dass dieser 

mit dem mitgelieferten Karabiner am Band befestigt wird, und prüfen Sie nach der 
Installation, dass er sicher verriegelt ist.

•	 Bitte beachten Sie, dass eine Mindestdeckenhöhe von 2 Metern erforderlich ist, um die 
Deckenhalterung in Kombination mit einem Moonboon Federwiegen-Motor sowie einer 
Wiege oder Babyhängematte zu verwenden. Siehe Abbildung B.

LIEFERUMFANG
1x Deckenhalterung
1x Befestigungsband (50 cm lang)
MONTAGE 
Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen sorgfältig, um eine korrekte Montage 
sicherzustellen.
•	 Überprüfen Sie die Deckenhalterung vor der Installation stets auf sichtbare Schäden.
•	 Installieren Sie die Deckenhalterung nicht, wenn sichtbare Schäden am Produkt 

vorhanden sind.
•	 Wenden Sie sich an Ihren örtlichen Baumarkt oder an einen qualifizierten 

Fachhandwerker, um geeignete Schrauben und Dübel für Ihre Decke zu bestimmen.
•	 Positionieren Sie die Deckenhalterung und markieren Sie die 4 Bohrlöcher. Bohren 

Sie passende Vorbohrungen. Informationen zur geeigneten Größe der Vorbohrungen 
erhalten Sie im Baumarkt oder bei einem Fachhandwerker.

•	 Wenn Sie sich hinsichtlich der korrekten Installation oder Ihres Deckenmaterials unsicher 
sind, empfehlen wir die Montage durch einen qualifizierten Fachhandwerker. Stellen Sie 
sicher, dass dieser vor der Installation diese Anleitung liest.

•	 Dieses Produkt ist für eine dynamische Belastung ausgelegt, um die Federbewegung der 
Moonboon Produkte zu unterstützen.

•	 Die Deckenhalterung muss mit allen 4 Befestigungslöchern montiert und gesichert 
werden.

•	 Montieren Sie dieses Befestigungsset ausschließlich an massiven Holzbalken oder 
stabilen Holzdecken mit einer Mindeststärke von 12 mm. Siehe Abbildung C.

•	 Das Befestigungsband kann nun mithilfe der Schlaufen an der Deckenhalterung befestigt 
werden. Die Länge kann über eine von 5 Einstellmöglichkeiten angepasst werden. Wenn 
Sie die Länge ändern möchten, lösen Sie das Band aus der Installation und passen Sie es 
am Deckenhaken an. Siehe Abbildung D.

•	 Ziehen Sie vor jeder Verwendung am Band und stellen Sie sicher, dass die 
Deckenhalterung fest und bündig an der Decke anliegt. Es dürfen keine Teile locker sein.

•	 Die Deckenhalterung ist nun bereit für die Verwendung mit Ihrem Moonboon 
Schlafprodukt.

•	 Bitte beachten Sie, dass Ihr Baby unter keinen Umständen während einer 
Längenanpassung in der Babyhängematte oder Wiege liegen darf. Bei Verwendung 
eines Federwiegen-Motors muss dieser während jeglicher Anpassungen ausgeschaltet 
sein.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
Mit einem feuchten Tuch reinigen.
Bei Nichtgebrauch sollte das Produkt trocken und bei Raumtemperatur gelagert werden.
MATERIALINFORMATIONEN
Montageplatte: Stahl, lackiert
Haken: Edelstahl
Befestigungsband: Außenschicht: 100 % Baumwolle; Innenkern: 100 % Nylon

NEDERLANDS

PLAFONDOPHANGING
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES – ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN 
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
WAARSCHUWINGEN
Gebruik dit product niet zonder eerst de instructies te lezen. 		
BELANGRIJKE INFORMATIE  		
•	 Goedgekeurd voor gebruik met een maximale belasting van 25 kg.
•	 Schroeven en pluggen zijn niet inbegrepen.
•	 Deze Plafondophanging is geschikt voor installatie in massieve houten balken of 

massieve betonnen plafonds.
•	 De Plafondophanging is goedgekeurd voor gebruik met Moonboon wiegen, 

babyhangmatten en tweeling babyhangmatten.
•	 De Plafondophanging moet horizontaal op een vlak oppervlak worden geïnstalleerd. 

Installatie op verticale of schuine wanden of plafonds is niet toegestaan. Zie afbeelding 
A.

•	 Controleer altijd of de Plafondophanging stevig is bevestigd. Er mogen geen onderdelen 
los zitten.

•	 Controleer altijd of de bevestigingsband correct is bevestigd.
•	 Bij gebruik van een Moonboon wiegmotor dient deze met de meegeleverde 

karabijnhaak aan de band te worden bevestigd. Controleer na installatie of deze goed 
is vergrendeld.

•	 Let op: er is minimaal 2 meter van vloer tot plafond nodig om de Plafondophanging 
te gebruiken in combinatie met zowel een Moonboon wiegmotor als een wieg of 
babyhangmat. Zie afbeelding B.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
1x Plafondophanging
1x bevestigingsband (50 cm lang)
INSTALLATIE
Volg onderstaande instructies zorgvuldig om een correcte installatie en montage te 
garanderen.
•	 Controleer de Plafondophanging vóór installatie altijd op zichtbare beschadigingen.
•	 Installeer de Plafondophanging niet als u zichtbare beschadigingen aan het product 

constateert.
•	 Raadpleeg uw lokale bouwmarkt of een professionele en erkende installateur om te 

bepalen welke schroeven en pluggen het meest geschikt zijn voor uw plafond.
•	 Positioneer de Plafondophanging en markeer de 4 boorgaten. Boor voorboorgaten 

van geschikte grootte. Raadpleeg uw bouwmarkt of een professionele installateur voor 
informatie over de juiste maat van de voorboorgaten.

•	 Wij raden aan het product door een vakman te laten installeren als u twijfelt over de 
juiste installatie of het materiaal van uw plafond. Zorg ervoor dat deze vóór installatie 
deze handleiding leest.

•	 Dit product is ontworpen voor een dynamische belasting om de schommelbeweging van 
Moonboon-producten te ondersteunen.

•	 De Plafondophanging moet met alle 4 bevestigingsgaten worden geïnstalleerd en 
vastgezet.

•	 Installeer deze montageset uitsluitend in massieve houten balken of stabiele houten 
plafonds met een minimale dikte van 12 mm. Zie afbeelding C.

•	 De bevestigingsband kan nu met behulp van de lussen aan de Plafondophanging 
worden bevestigd. De lengte kan worden aangepast met één van de 5 
instelmogelijkheden. Als u de lengte van de bevestigingsband wilt wijzigen, maak de 
band los van de opstelling en pas deze aan op de plafondhaak. Zie afbeelding D.

•	 Trek vóór elk gebruik aan de band en controleer of de Plafondophanging stevig en vlak 
tegen het plafond is bevestigd. Er mogen geen onderdelen los zitten.

•	 De Plafondophanging is nu klaar voor gebruik in combinatie met uw Moonboon 
slaapproduct.

•	 Let op: uw baby mag onder geen enkele omstandigheid in de babyhangmat of wieg 
liggen tijdens het aanpassen van de lengte. Bij gebruik van een wiegmotor moet deze 
tijdens aanpassingen zijn uitgeschakeld.

REINIGING EN OPSLAG
Reinigen met een vochtige doek.
Wanneer niet in gebruik, moet het product op een droge plaats bij kamertemperatuur 
worden bewaard.
MATERIAALINFORMATIE
Montageplaat: staal, gelakt
Haak: roestvrij staal
Textiele band: Buitenlaag: 100% katoen; Binnenkern: 100% nylon

FRANÇAIS

FIXATION PLAFOND
IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.
AVERTISSEMENTS
N’utilisez pas ce produit sans avoir lu au préalable les instructions.	
INFORMATIONS IMPORTANTES 		
•	 Approuvé pour une charge maximale de 25 kg.
•	 Les vis et chevilles ne sont pas incluses.
•	 Cette fixation plafond convient pour une installation dans des poutres en bois massif ou 

des plafonds en béton plein.
•	 La fixation plafond est approuvée pour une utilisation avec les berceaux Moonboon, le 

hamac pour bébé et le hamac double pour bébé.
•	 La fixation plafond doit être installée horizontalement sur une surface plane. Elle ne peut 

pas être installée sur des murs ou plafonds verticaux ou inclinés. Voir image A.
•	 Assurez-vous toujours que la fixation plafond est solidement fixée. Aucune pièce ne doit 

être desserrée.
•	 Vérifiez toujours que la sangle de fixation est correctement attachée.
•	 Lors de l’utilisation d’un moteur pour berceau Moonboon, assurez-vous de le connecter 

à la sangle à l’aide du mousqueton fourni et vérifiez qu’il est correctement verrouillé 

après l’installation.
•	 Veuillez noter qu’une hauteur minimale de 2 mètres du sol au plafond est requise pour 

utiliser la fixation plafond avec un moteur pour berceau Moonboon ainsi qu’un berceau 
ou un hamac pour bébé. Voir image B.

CONTENU
1x fixation plafond
1x sangle de fixation (50 cm de long)
INSTALLATION
Suivez attentivement les instructions ci-dessous afin de garantir une installation et un 
montage corrects.
•	 Inspectez toujours visuellement la fixation plafond avant l’installation.
•	 N’installez pas la fixation plafond si vous constatez des dommages visibles sur le produit.
•	 Consultez votre magasin de bricolage local ou un installateur professionnel qualifié afin 

de déterminer les vis et chevilles les mieux adaptées à votre plafond.
•	 Positionnez la fixation plafond et marquez les 4 trous à percer. Percez des avant-trous de 

taille appropriée. Consultez votre magasin de bricolage ou un professionnel pour obtenir 
des informations sur la taille adéquate des avant-trous.

•	 Nous recommandons de faire installer le produit par un artisan qualifié si vous avez un 
doute concernant l’installation correcte ou le matériau de votre plafond. Assurez-vous 
qu’il lise ce manuel d’utilisation avant l’installation.

•	 Ce produit est conçu pour une charge dynamique afin de supporter la fonction de 
balancement des produits Moonboon.

•	 La fixation plafond doit être installée et sécurisée à l’aide des 4 trous de fixation.
•	 Installez ce kit de fixation uniquement dans des poutres en bois massif ou des plafonds 

en bois stables d’une épaisseur minimale de 12 mm. Voir image C.
•	 La sangle de fixation peut maintenant être attachée à la fixation plafond à l’aide des 

boucles. La longueur peut être ajustée grâce à l’une des 5 options disponibles. Si vous 
souhaitez modifier la longueur de la sangle, détachez-la de l’installation et ajustez-la au 
niveau du crochet de plafond. Voir image D.

•	 Avant chaque utilisation, tirez sur la sangle et assurez-vous que la fixation plafond est 
solidement fixée et bien plaquée contre le plafond. Aucune pièce ne doit être desserrée.

•	 La fixation plafond est maintenant prête à être utilisée avec votre produit de sommeil 
Moonboon.

•	 Veuillez noter que votre bébé ne doit en aucun cas être placé dans le hamac pour 
bébé ou le berceau lors des réglages de longueur. En cas d’utilisation d’un moteur pour 
berceau, celui-ci doit être éteint pendant tout réglage.

NETTOYAGE ET STOCKAGE
Nettoyer avec un chiffon humide.
Lorsqu’il n’est pas utilisé, le produit doit être conservé dans un endroit sec à température 
ambiante.
NFORMATIONS MATÉRIAUX
Plaque de montage : acier peint
Crochet : acier inoxydable
Sangle textile : Couche extérieure : 100 % coton ; Âme intérieure : 100 % nylon

NORSK

TAKOPPHENG
VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
ADVARSLER
Ikke bruk dette produktet uten å lese instruksjonene først. 		
VIKTIG INFORMASJON		
•	 Godkjent for bruk med en maksimal vekt på 25 kg.
•	 Skruer og plugger er ikke inkludert.
•	 Dette takopphenget er egnet for montering i massive trebjelker eller massive betongtak.
•	 Takopphenget er godkjent for bruk med Moonboons vugger, babyhengekøye og 

tvilling-babyhengekøye.
•	 Takopphenget må monteres horisontalt på en flat overflate. Det kan ikke monteres på 

vertikale eller skrå vegger eller tak. Se bilde A.
•	 Sørg alltid for at takopphenget er godt festet. Ingen deler må være løse.
•	 Kontroller alltid at monteringsstroppen er riktig festet.
•	 Ved bruk av en Moonboon vuggevugger, sørg for å koble den til stroppen med den 

medfølgende karabinkroken, og kontroller at den er sikkert låst etter installasjon.
•	 Vær oppmerksom på at du trenger minimum 2 meter fra gulv til tak for å bruke 

takopphenget sammen med både en Moonboon vuggevugger og en vugge eller 
babyhengekøye montert i det. Se bilde B.	

HVA ER INKLUDERT
1x takoppheng
1x monteringsstropp (50 cm lang)
MONTERING
Følg instruksjonene nøye for å sikre korrekt installasjon og montering.
•	 Kontroller alltid takopphenget for synlige skader før installasjon.
•	 Ikke monter takopphenget hvis du oppdager synlige skader på produktet.
•	 Rådfør deg med din lokale jernvarehandel eller en profesjonell og autorisert montør for å 

finne skruer og plugger som passer best til ditt tak.
•	 Plasser takopphenget og merk de 4 hullene for boring. Bor pilothull i passende 

størrelse. Rådfør deg med din lokale jernvarehandel eller en profesjonell montør for mer 
informasjon om størrelse på pilothull.

•	 Vi anbefaler å få produktet montert av en fagperson hvis du er usikker på korrekt 
installasjon eller takmaterialet. Sørg for at vedkommende leser denne bruksanvisningen 
før installasjon.

•	 Dette produktet er designet for dynamisk belastning for å støtte sprettfunksjonene til 
Moonboons produkter.

•	 Takopphenget må monteres og festes ved bruk av alle 4 monteringshullene.
•	 Monter dette monteringssettet kun i massive trebjelker eller stabile tretak med en 

minimumstykkelse på 12 mm. Se bilde C.
•	 Monteringsstroppen kan nå festes til takopphenget ved hjelp av løkkene. Lengden 

kan justeres ved bruk av ett av de 5 alternativene. Hvis du ønsker å endre lengden på 
monteringsstroppen, løsne stroppen fra oppsettet og juster den på takkroken. Se bilde D.

•	 Før hver bruk, trekk i stroppen og sørg for at takopphenget er godt festet og ligger tett 
mot taket. Ingen deler må være løse.

•	 Takopphenget er nå klart til bruk sammen med ditt Moonboon soveprodukt.
•	 Vær oppmerksom på at barnet under ingen omstendigheter må plasseres i 

babyhengekøyen eller vuggen under lengdejusteringer. Hvis du bruker en vuggevugger, 
må den være slått av under justeringer.

RENGJØRING OG OPPBEVARING
Rengjør med en fuktig klut.
Når produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares på et tørt sted ved romtemperatur.
MATERIALEINFORMASJON
Monteringsplate: Stål, malt
Krok: Rustfritt stål
Tekstilstropp: Ytterlag: 100 % bomull; Indre kjerne: 100 % nylon.

SVENSKA

TAKUPPHÄNGNING
VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS.
VARNINGAR
Använd inte denna produkt utan att först ha läst instruktionerna.	
VIKTIG INFORMATION		
•	 Godkänd för användning med en maximal vikt på 25 kg.
•	 Skruvar och pluggar ingår inte.
•	 Denna takupphängning är lämplig för montering i massiva träbjälkar eller massiva 

betongtak.
•	 Takupphängningen är godkänd för användning med Moonboons vaggor, 

babyhängmatta och tvilling-babyhängmatta.
•	 Takupphängningen måste installeras horisontellt på en plan yta. Den får inte installeras 

på vertikala eller lutande väggar eller tak. Se bild A.
•	 Säkerställ alltid att takupphängningen är ordentligt fastsatt. Inga delar får vara lösa.
•	 Kontrollera alltid att monteringsbandet är korrekt fastsatt.
•	 Vid användning av en Moonboon vaggsstudsare, se till att ansluta den till bandet med 

den medföljande karbinhaken och kontrollera att den är säkert låst efter installation.
•	 Observera att du behöver minst 2 meter från golv till tak för att kunna använda 

takupphängningen tillsammans med både en Moonboon vaggsstudsare och en vagga 
eller babyhängmatta monterad i den. Se bild B.	

VAD INGÅR
1x takupphängning
1x monteringsband (50 cm långt)
INSTALLATION
Följ nedanstående instruktioner noggrant för att säkerställa korrekt installation och montering.
•	 Inspektera alltid takupphängningen för synliga skador före installation.
•	 Installera inte takupphängningen om du upptäcker några synliga skador på produkten.
•	 Kontakta din lokala järnhandel eller en professionell och behörig montör för att fastställa 

vilka skruvar och pluggar som är bäst lämpade för ditt tak.
•	 Placera takupphängningen och markera de 4 hålen för borrning. Borra styrhål i lämplig 

storlek. Kontakta din lokala järnhandel eller en professionell montör för mer information 
om lämplig storlek på styrhål.

•	 Vi rekommenderar att en professionell hantverkare installerar produkten om du är 
osäker på korrekt installation eller ditt takmaterial. Säkerställ att denne läser denna 
bruksanvisning före installation.

•	 Denna produkt är konstruerad för dynamisk belastning för att stödja gungfunktionen hos 
Moonboons produkter.

•	 Takupphängningen måste installeras och säkras med alla 4 monteringshålen.
•	 Installera detta monteringskit endast i massiva träbjälkar eller stabila trätak med en 

minsta tjocklek på 12 mm. Se bild C.
•	 Monteringsbandet kan nu fästas i takupphängningen med hjälp av öglorna. 

Längden kan justeras med ett av de 5 alternativen. Om du vill ändra längden på 
monteringsbandet, lossa bandet från installationen och justera det på takhaken. Se bild 
D.

•	 Före varje användning, dra i bandet och säkerställ att takupphängningen är ordentligt 
fastsatt och ligger plant mot taket. Inga delar får vara lösa.

•	 Takupphängningen är nu redo att användas tillsammans med din Moonboon sovprodukt.
•	 Observera att barnet under inga omständigheter får placeras i babyhängmattan eller 

vaggan under längdjusteringar. Vid användning av en vaggsstudsare måste den vara 
avstängd under alla justeringar.

RENGÖRING OCH FÖRVARING
Rengör med en fuktig trasa.
När produkten inte används ska den förvaras på en torr plats i rumstemperatur.
MATERIALINFORMATION
Monteringsplatta: Stål, målad
Krok: Rostfritt stål
Textilband: Yttre lager: 100 % bomull; Inre kärna: 100 % nylon.

SUOMI

TAKAKIINNIKE
TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN.
VAROITUKSET
Älä käytä tätä tuotetta lukematta ohjeita ensin.		
TÄRKEÄÄ TIETOA 		
•	 Hyväksytty enintään 25 kg:n painolle.
•	 Ruuvit ja tulpat eivät sisälly pakkaukseen.
•	 Tämä takakiinnike soveltuu asennettavaksi massiivisiin puupalkkeihin tai massiivisiin 

betonikattoihin.
•	 Takakiinnike on hyväksytty käytettäväksi Moonboonin kehtojen, vauvan riippukeinon ja 

kaksosten vauvan riippukeinon kanssa.
•	 Takakiinnike on asennettava vaakasuoraan tasaiselle pinnalle. Sitä ei saa asentaa 

pystysuorille tai kalteville seinille tai katoille. Katso kuva A.
•	 Varmista aina, että takakiinnike on tukevasti kiinnitetty. Mikään osa ei saa olla löysällä.
•	 Tarkista aina, että kiinnityshihna on kiinnitetty oikein.
•	 Kun käytät Moonboon-keinumoottoria, varmista, että liität sen hihnaan mukana 

toimitetulla karabiinihaalla ja tarkista, että se on lukittunut turvallisesti asennuksen 
jälkeen.

•	 Huomaa, että tarvitset vähintään 2 metriä lattian ja katon väliä käyttääksesi 
takakiinnikettä yhdessä sekä Moonboon-keinumoottorin että siihen kiinnitetyn kehdon tai 
vauvan riippukeinon kanssa. Katso kuva B.	

SISÄLTÖ
1x takakiinnike
1x kiinnityshihna (50 cm pitkä)
ASENNUS
Noudata seuraavia ohjeita huolellisesti varmistaaksesi oikean asennuksen ja kiinnityksen.
•	 Tarkasta takakiinnike aina silmämääräisesti vaurioiden varalta ennen asennusta.
•	 Älä asenna takakiinnikettä, jos havaitset tuotteessa näkyviä vaurioita.
•	 Ota yhteyttä paikalliseen rautakauppaan tai ammattitaitoiseen asentajaan selvittääksesi, 

mitkä ruuvit ja tulpat sopivat parhaiten kattoosi.
•	 Aseta takakiinnike paikoilleen ja merkitse 4 porausreikää. Poraa sopivan kokoiset 

ohjausreiät. Kysy lisätietoja ohjausreikien koosta paikallisesta rautakaupasta tai 
ammattiasentajalta.

•	 Suosittelemme, että ammattitaitoinen asentaja asentaa tuotteen, jos olet epävarma 
oikeasta asennuksesta tai kattomateriaalistasi. Varmista, että hän lukee tämän 
käyttöohjeen ennen asennusta.

•	 Tämä tuote on suunniteltu dynaamiselle kuormitukselle tukemaan Moonboonin tuotteiden 
keinuntatoimintoa.

•	 Takakiinnike on asennettava ja kiinnitettävä käyttämällä kaikkia 4 kiinnitysreikää.
•	 Asenna tämä kiinnityssarja ainoastaan massiivisiin puupalkkeihin tai tukeviin 

puukattoihin, joiden vähimmäispaksuus on 12 mm. Katso kuva C.
•	 Kiinnityshihna voidaan nyt liittää takakiinnikkeeseen silmukoiden avulla. Pituutta voidaan 

säätää yhdellä viidestä vaihtoehdosta. Jos haluat muuttaa kiinnityshihnan pituutta, irrota 
hihna asennuksesta ja säädä se kattokoukussa. Katso kuva D.

•	 Vedä hihnasta ennen jokaista käyttöä ja varmista, että takakiinnike on tukevasti kiinnitetty 
ja tiiviisti kattoa vasten. Mikään osa ei saa olla löysällä.

•	 Takakiinnike on nyt valmis käytettäväksi yhdessä Moonboon-unituotteesi kanssa.
•	 Huomaa, että vauvaa ei missään olosuhteissa saa asettaa vauvan riippukeinuun tai 

kehtoon pituuden säätämisen aikana. Jos käytät keinumoottoria, sen on oltava pois 
päältä kaikkien säätöjen aikana..

PUHDISTUS JA SÄILYTYS
Puhdista kostealla liinalla.
Kun tuotetta ei käytetä, se tulee säilyttää kuivassa paikassa huoneenlämmössä.
MATERIAALITIEDOT
Kiinnityslevy: Teräs, maalattu
Koukku: Ruostumaton teräs
Tekstiilihihna: Ulkokerros: 100 % puuvilla; Sisäydin: 100 % nailon. 

ITALIANO

SUPPORTO A SOFFITTO
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO.
AVVERTENZE
Non utilizzare questo prodotto senza aver prima letto le istruzioni.	
INFORMAZIONI IMPORTANTI  		
•	 Approvato per un peso massimo di 25 kg.
•	 Viti e tasselli non sono inclusi.
•	 Questo supporto a soffitto è adatto per l’installazione in travi in legno massiccio o soffitti 

in calcestruzzo pieno.
•	 Il supporto a soffitto è approvato per l’uso con le culle Moonboon, l’amaca per neonati 

e l’amaca doppia per neonati.
•	 Il supporto a soffitto deve essere installato orizzontalmente su una superficie piana. Non 

può essere installato su pareti o soffitti verticali o inclinati. Vedere immagine A.
•	 Assicurarsi sempre che il supporto a soffitto sia fissato saldamente. Nessuna parte deve 

essere allentata.
•	 Controllare sempre che la cinghia di montaggio sia correttamente fissata.
•	 Quando si utilizza un motore per culla Moonboon, assicurarsi di collegarlo alla 

cinghia con il moschettone incluso e verificare che sia correttamente bloccato dopo 
l’installazione.

•	 Si prega di notare che è necessaria un’altezza minima di 2 metri dal pavimento al soffitto 
per utilizzare il supporto a soffitto insieme sia a un motore per culla Moonboon sia a una 
culla o amaca per neonati montata su di esso. Vedere immagine B.	

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1x supporto a soffitto
1x cinghia di montaggio (lunga 50 cm)
INSTALLAZIONE
Seguire attentamente le seguenti istruzioni per garantire una corretta installazione e 
montaggio.
•	 Ispezionare sempre visivamente il supporto a soffitto prima dell’installazione.
•	 Non installare il supporto a soffitto se si notano danni visibili al prodotto.
•	 Consultare il proprio negozio di ferramenta locale o un installatore professionista 

qualificato per determinare le viti e i tasselli più adatti al proprio soffitto.
•	 Posizionare il supporto a soffitto e contrassegnare i 4 fori per la perforazione. Praticare 

fori guida di dimensioni appropriate. Consultare il proprio negozio di ferramenta o un 
installatore professionista per maggiori informazioni sulla dimensione dei fori guida.

•	 Si consiglia di far installare il prodotto da un professionista se si hanno dubbi sulla 
corretta installazione o sul materiale del soffitto. Assicurarsi che legga questo manuale 
prima dell’installazione.

•	 Questo prodotto è progettato per un carico dinamico per supportare la funzione di 
oscillazione dei prodotti Moonboon.

•	 Il supporto a soffitto deve essere installato e fissato utilizzando tutti e 4 i fori di 
montaggio.

•	 Installare questo kit di montaggio solo in travi in legno massiccio o soffitti in legno stabili 
con uno spessore minimo di 12 mm. Vedere immagine C.

•	 La cinghia di montaggio può ora essere fissata al supporto a soffitto utilizzando gli 
anelli. La lunghezza può essere regolata utilizzando una delle 5 opzioni. Se si desidera 
modificare la lunghezza della cinghia di montaggio, staccarla dall’installazione e 
regolarla sul gancio a soffitto. Vedere immagine D.

•	 Prima di ogni utilizzo, tirare la cinghia e assicurarsi che il supporto a soffitto sia fissato 
saldamente e aderente al soffitto. Nessuna parte deve essere allentata.

•	 Il supporto a soffitto è ora pronto per essere utilizzato insieme al prodotto per il sonno 
Moonboon.

•	 Si prega di notare che il bambino non deve in nessun caso essere posizionato 
nell’amaca per neonati o nella culla durante le regolazioni della lunghezza. Se si utilizza 


